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	CAQUETÁ PROVINSEN, COLOMBIA

	FREDAG D. 19. AUGUST 2016

	KL. 12:53

	Luften stod med et synligt varmeflimmer i døråbningen til det lille mørklagte blikskur. Døren knaldede ind i væggen, der svarede igen med en karakteristisk raslen af rustne bølgeplader. Støvet rejste sig fra trykbølgen, hvirvlede op og glinsede rundt i lyset. Den kølige og stillestående luft i skuret placeret i skyggen af et 12 meter højt majestætisk flammetræ hævede sig straks flere grader i samme sekund, døren ikke længere blokerede for udeluftens insisterende varmebølger. 

	Lyset traf den halvsovende señor formand. Han holdt sin siesta i skuret, hver gang middagssolen steg så meget i intensitet, at en hårdtarbejdende chef ikke kunne opretholde engagement og handlekraft. Så i stedet for at stå og pruste slatne ordrer valgte han retræten herind, indtil solen igen stod lavere. Det var i hvert fald det argument, han forsøgte at overbevise sig selv med. I bund og grund var han bare luddoven. 

	Han hoppede i stolen og spjættede ud med de jordklistrede slidte læderstøvler hvilende over kors på det vakkelvorne bord. Hvad, der var værre end chokket ved at blive så brutalt og højst sandsynligt unødigt vækket, var, at i spjættet snittede den ene støvle flasken med livseliksir, Ron Viejo de Caldas rom, så den tiltede om på siden, hvor den med små nervepirrende kluk tømte indholdet ud over bordet og videre ned på gulvet med smertende plask.

	Fortumlet flåede han benene på gulvet og kastede i refleks overkroppen ind over bordet med armen strakt ud i en desperat redningsaktion. Han skulle bare redde nok af den dyrebare væske til at holde den gående, indtil han hen under aften kunne komme ind til byen. Han rejste flasken op og bibeholdt nogle få centiliter af den gyldenbrune væske, mens han mismodigt så resten fordampe i heden. Så vendte han et olmt blik mod døren og fæstnede øjnene på en lille foroverbøjet skikkelse i modlysets skær.

	»Hvad?« brølede han af den lille mand.

	Rodrigo, en spinkel og knoglet 62-årig kaffeplantagearbejder med et vindbidt læderansigt, trådte forpustet og med sveden haglende af sig et skridt frem.

	»Undskyld señor, men …«

	»Men hvad?«

	»De må hellere komme med,« stønnede Rodrigo.

	»Hvad nu?« Han lettede sit alt for tunge korpus fra stolen.

	»Isaac har fundet noget i jorden,« svarede Rodrigo og kiggede undskyldende ned i gulvet.

	»I jorden?«

	Rodrigo slog blikket op. »Ja señor, han … han siger, det kom op helt af sig selv. Det ser meget mystisk ud?«

	Sammenbidt og hovedrystende greb han sin hat af afblegede tørrede og vævede palmeblade og masede sig forbi Rodrigo i døråbningen. Han trådte ud i en højlys dag. Solen fik ikke meget modstand fra skyerne, så han måtte misse med øjnene og rette på hattens skygge. I rask trav begyndte turen ned ad jordstien fra forhøjningen, 200 meter oppe fra selve plantagen. Støvet stod ud under gummisålerne, når de med et hårdt og fast aftryk ramte jorden. Rodrigo fulgte i hælene på ham og svedte som en pisket arbejdshest.

	»Har det nogen værdi?« spurgte han prustende i varmen.

	»Jeg ved det ikke, señor. Måske?«

	


	Et par minutter efter nåede de den første del af plantagen og begav sig ind mellem de tætvoksende kaffetræer, der med deres grønne, bølgende læderagtige blade hurtigt omsluttede dem. De grålige træstammer anstrengte sig for at modstå presset fra grenene. Høstsæsonen nærmede sig, så alle grene bugnede med saftige, gulrøde bær. Det havde været et godt år.

	»Herovre!« sagde Rodrigo og pegede. 

	De skråede ind mellem planterne og fortsatte sydvest gennem plantagen. Kort efter kom de til en lysning midt i mylderet af træer. I dén stod en flok måbende mørklødede arbejdere med øjnene fikseret på jorden, men de drejede hovedet, da Rodrigo og han kom brasende gennem træerne. Han stilede ned mod de forreste mænd og pressede dem med et tag i hver skulder til siden, før han masede sig imellem.

	»Señor formand,« sagde Isaac, »jeg så, jorden bevægede sig og …«

	»Hvad foregår der …« afbrød han, men stoppede brat sig selv, da han i midten af et dusin arbejdsmænd i rundkreds fik øje på, hvad hele miseren drejede sig om. Jorden omkring genstanden tårnede sig op som et muldvarpeskud. Den milde brise fik en sky af meget fint jord til at rejse sig og stige roterende til vejrs i en minitornado. Den omkringliggende jord i en radius af en meter fra skuddet så anderledes lysebrun og pur ud i forhold til resten af jordbunden. Det slog ham, at der ikke lå hverken sten, grene, blade eller andre urenheder i omkredsen, kun meget fint, næsten møllemalet jord. Han gik et skridt fremad, men Isaac greb ham i overarmen. 

	»Pas på, señor! Manuel gik for tæt på lige før og sank lynhurtigt ned i den løse jord. Kviksand!« Isaac pegede på et dybt fodaftryk nær genstanden. »Lige dér!«

	Irriteret trak han armen til sig og gik så tæt på pulverjordkanten, han turde. Han bøjede sig let forover og så på objektet. Det havde arbejdet sig selv op fra undergrunden med en sådan kraft, at jorden omkring var blevet til fint pulver. De tungere ting som sten og grene var straks sunket ned, opslugt, fortæret af jorden.

	»El topo furioso – den rasende muldvarp!« sagde en af arbejderne og pegede. 

	Han undrede sig et sekund, men indså så parallellerne, der kunne drages mellem det lille halvblinde pelsdyr og denne tilsyneladende kunstige enhed fra jordens indre. Begge var cylinderformede, men tingesten her var modsat muldvarpen kegleformet i begge ender, omkring 25 centimeter i diameter og cirka 55 til 60 centimeter lang. Den havde i processen arbejdet sig helt op af jorden og lå nu på toppen af muldvarpeskuddet. Overfladen reflekterede sollyset med en underlig blålig farve som spildolie. Og alligevel ikke blå, mere rødbrun. Eller var den nærmere lilla? Formanden blinkede et par gange for at sikre sig, at øjnene ikke spillede ham et puds i det skarpe dagslys. Han slog blikket op på ansigterne omkring sig og konkluderede, at forvirringen ikke kun gjaldt ham. 

	Lyseblå miniudladninger af elektrisk spænding efterfulgt af en knitrende syden løb hen over overfladen, og et svagt, men registrerbart skælv fik den fine jord til at skride i bølger ned ad minihøjens kanter som laviner i de snedækkede Andesbjerge. Hver gang en udladning løb hen over overfladen, steg en sødlig kvalmende lugt op, nærmest som en klump råddent oksekød kogt i karamel, men få sekunder efter reagerede lugten med noget i luften og forvandlede sig til svovlbrinte. Nu stank der i stedet af råddent æg. Maven på de garvede plantagearbejdere krampede sammen, men ingen i flokken ville være den første til at knække sig.

	Formanden trippede rundt om findestedet med øjnene låst på objektet, mens han duppede sig på panden med et lommetørklæde. På den anden side af det rumgeometriske legeme blev den tilsyneladende glatte og ensformige krumme overflade brudt af en fordybning med en tværliggende stang henover. Han satte sig på hug og kneb øjnene sammen. Der var indgraveret symboler hen over den tre centimeter brede tværligger. Han var på ingen måde højtuddannet, men havde da gået så meget i skole, at han kunne læse; men de tegn dér var ikke nogen, han genkendte: 

	


	Ovaxakuolick

	


	Han stak hånden ned i den fine jord og tog en håndfuld op. Det føltes som mel i hans svedige hånd og dryssede ubesværet ned mellem fingrene. Han smed jorden igen og kørte håndfladerne hårdt mod hinanden, så det stod ud med klistrede klumper af jord. Så rettede han ryggen og pressede sig selv op at stå med et suk. Et minut eller to overvejede han situationen med forventningsfulde blikke på sig. Dette er interessant, tænkte han, men også fremmed, ukendt og virkede ikke som om, det havde værdi i traditionel forstand. Intet guld, ædelsten eller andet let omsætteligt som kunne forsøde hans eller arbejdernes liv. Og samtidig var der noget ved genstanden, der løb ham koldt ned ad ryggen. Han kunne ikke definere hvad, men den gav ham det indtryk, at det ikke var noget, ordinære mennesker skulle pille ved, og han … Pludselig og uden nogen form for varsel skreg Óscar: 

	»Arhggg!« 

	Den unge mand gik i knæ med et smertefuldt udtryk og hamrede håndfladerne op for ørerne og pressede til. De andre så chokerede til, men Rodrigo, den mest garvede i flokken, masede sig over til Óscar, lagde sig på knæ og greb den unge mand i skuldrene.

	»Hvad sker der, Óscar?« 

	Óscar, den yngste af arbejderne på bare 21 år, var udstyret med både en velsignelse og en forbandelse: Han var født med superhørelse og kunne høre en kakerlak fise på 20 meters afstand. Óscar havde nogle muterede sansehår i den indre del af øret, der tillod ham at opfange højfrekvente toner langt over de 20.000 hertz, almindelige mennesker kunne registrere. Kollegerne drillede ham med, at hans mor var en puddel, hans mørke hår var krøllet som én, og hans far en giraf. Giraffen kom fra de to meter, den unge mand havde tillagt sig i højden. Óscar så op på Rodrigo med blodskudte øjne, hvor smertestårer silede ud fra. Pludselig lod den unge mand hænderne falde igen, hans krop blev slap, og han sank udmattet sammen.

	»Hvad er der?« gentog Rodrigo.

	Óscar trak vejret dybt og rejste sig op i siddeposition. »Hørte I det ikke?« spurgte han hæst.

	»Hørte hvad?« spurgte formanden. 

	Óscar kiggede med røde øjne op på ham. »Den sindssygt høje hyletone efterfulgt af lige så høje anslag, lidt som en morsekode, efterfuldt af hyletonen igen?«

	Mændene kiggede forvirrede på den unge mand på jorden.

	»Nej, Óscar, vi hørte det ikke,« sagde Isaac.

	»Det må være dine følsomme ører, der har opfanget en højfrekvent lyd,« sagde Manuel og rakte ham hånden. Han trak det lange rær op at stå igen.

	»Er du ok?« spurgte Rodrigo.

	Óscar virkede lidt vakkelvorn, men forsøgte at fremtvinge et forsigtigt smil på læberne. »Ja, jeg har det fint nu, men jeg kan ikke lade være med at spekulere over noget, señor formand?«

	»Spekulere over hvad?« 

	Óscar vendte alvorligt blikket mod ham. »Jo, señor, nu jeg tænker over det, lød det mest af alt som et kaldesignal.«

	»Kaldesignal?« udbrød Isaac.

	»Ja, som om muldvarpen kaldte efter hjælp; ringede hjem til mor og far og bad om at blive hentet.«

	Der løb et gisp gennem mændene, og endnu et da nogle af dem tilsyneladende havde fået gang i fantasien om, hvad der dukkede op for at hente baby.

	»Hvis det dér er en slags æg,« sagde Isaac, »så kan jeg dårligt forestille mig, hvordan mor og far ser ud, eller hvor de kommer fra, eller hvilket tandsæt der sidder på dem.«

	»Eller hvordan de lugter,« kommenterede en anden arbejder.

	


	En tid stod formanden tavs og overvejede situationen, mens de andre hidsigt diskuterede, hvilke mytologiske eller dæmoniske væsner, der kom styrtende ud mellem kaffetræerne. Så trak han vejret dybt ned i lungerne og tog en beslutning, der senere skulle vise sig at redde hans 54-årige liv. 

	Han rettede ryggen, kneb øjnene sammen og holdt manende hånden frem foran sig. De stoppede deres ophedede debat.

	»Jeg tager til Puerta Selva og snakker med politimesteren. Han må vide, hvem der skal kontaktes vedrørende det her.« Han fortsatte så i en lidt mere nervøs tone: »Jeg tror ikke, det er noget, vi selv skal begynde at rode i.«

	De fleste mænd gav ham ret. De virkede også overvældede af følelsen af mystik, uhygge og uforklarlige fænomener. Det kunne hurtigt udvikle sig til noget ugudeligt i deres i forvejen overtroiske og let påvirkelige sind. Han var deres pejlingsmærke, og hvis de mærkede hans utryghed, fordobledes deres angst. De begyndte igen at tale og diskutere indbyrdes, og en summende lyd af tolv menneskestemmer steg op over kaffetræernes kroner.

	»Vær stille!« brølede han. Der blev ro. »Isaac og Manuel, I bliver her og holder vagt ved tingesten. Óscar, du går med mig op til bilen og får geværet. I andre går tilbage til jeres arbejde.«

	De øvrige arbejdere gjorde i en lynbevægelse om og forsvandt hastigt i hver sin retning ind i plantagen som en flok rotter pilende ned ad fortøjningsrebene på en brændende skude.
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	Óscar fulgte efter sin chef. Formanden åbnede bagagerummet til sin årgang 1984, mørbankede todørs hardtop Land Rover. Den originale mørkegrønne farve var stadig genkendelig mellem rustplamagerne. Han løftede et gråt sammenrullet filttæppe op, rullede det ud, greb en Remington Model 700 riffel og rakte ham i en meget bestemt gestus geværet. Han tog lidt modvilligt imod det. Derefter stak formanden ham en æske patroner. Óscar vidste udmærket fra bukkejagterne med sin onkel, hvordan man håndterede et gevær. Det var ikke dét, der var problemet. I hans hoved arbejdede tanken om at tilbringe tid sammen med den skræmmende tingest. Og hvad nu, hvis den begyndte med de hæslige lyde igen? Det var virkelig ubehageligt og skar ham helt ind i hjernestammen. Formanden flyttede rundt på nogle gamle lærredssække og trækasser i bagagerummet. Han ledte efter noget. 

	Hvis jeg bare kunne finde noget at proppe i ørerne, tænkte Óscar.

	»Her!« udbrød formanden og rakte et par gamle rødlakerede høreværn op i luften, inden han klappede dem på hovedet af ham.

	En dæmpet mudret lyd af formandens stemme trængte ind gennem høreværnet. Óscar hørte ham sige: »Så kan du stadigvæk høre, om den sender et signal ud, uden det skærer i dine ører.«

	»Ok,« sagde han med hævet stemme og gav formanden en tommelfinger op. 

	Señor formand smækkede bagagerummet i, satte sig ind på førersædet og startede motoren. Óscar stod et øjeblik og fulgte den gamle Land Rover med øjnene, mens den hoppede og dansede på sin vej op ad den hullede grusvej. Kort efter forsvandt den ind i den omsluttende grønne skov. Så smed han geværet over skulderen og begyndte med tunge skridt sin tur ned mellem kaffetræerne.

	


	Skumringen lagde sig over plantagen. De første stjerner viste sig funklende og lavt på den spæde nattehimmel. De tre vagtfolk sad på jorden og ventede efter en begivenhedsløs eftermiddag. Formanden var endnu ikke vendt tilbage. Det bekymrede dem. De havde tændt et bål fem meter væk fra muldvarpen. Den havde ikke gjort væsen af sig på nær én gang for tre timer siden. Der havde den udsendt sit nødsignal igen, og Óscars høreværn bestod sin prøve med bravur. Muldvarpens lyd overbeviste ham endnu en gang om, at det var et intelligent og bevidst signal, den udsendte. Denne gang kunne han bedre lytte til de højfrekvente rytmiske toner, da værnet sorterede den smertende del fra. De to andre havde igen set forbavset på ham, da hans øjne pludselig var spærrede op, og han begyndte at følge rytmen med sin pegefinger. De oplevede den ensartethed i signalet, som han havde berettet om. Isaac og Manuel kunne stadig ikke høre signalet, kun lytte til, hvad han fortalte dem om fænomenet. Men lige nu tav muldvarpen, og han havde i et anfald af overmod taget høreværnet af.

	Rodrigo var som den sidste af arbejderne taget hjem for en halv time siden, efter han havde været forbi med en dunk lunkent drikkevand og nogle trøstende ord til vagtholdet. Óscar havde brugt geværet én gang, men det var ikke for at forsvare sig mod indtrængende; til gengæld havde han ramt plet og skudt hovedet af den ene af to gråbrune kaniner. Kadaveret, flået og med indvoldene kastet ind mellem træerne, hang og stegte sagte over det lille bål på et interimistisk grillspyd mellem to Y-grene i jorden. 

	Han skar med sin Swiss lommekniv en luns kød af baglåret og rakte det til Isaac, som taknemmelig tog imod det brankede kød. 

	»Nu må han da også snart være tilbage,« sagde Manuel bekymret, da han rakte ud efter et stykke bryst. 

	»Ja, det er ved at være trættende det her,« svarede han og smaskede. »Jeg har en aftale med Maria i aften, og hvis jeg ikke snart tager mig sammen, risikerer jeg, at den filipens, Juan José, løber af med hende.« Og han tror, han kan slippe af sted med det, bare fordi han er Naldo Villegas’ nevø, tænkte han bittert.

	»Ja, det ville være en skam at miste så dejlig en pige,« medgav Isaac. 

	»Hvis bare jeg var 20 år yngre …« sagde den 43-årige Manuel drillende.

	»Osse mig,« grinede Isaac. 

	»Så!« udbrød Óscar, mens et smil pressede sig på. Han vidste udmærket, at hans to ældre arbejdskolleger, venner, kun lavede sjov med ham. Og bortset fra det var begge jævnaldrende mænd gift med nogle vidunderlige, varmblodede señoras, der sagtens kunne holde dem til ilden og tilfredsstille ethvert behov hos de voksne mænd.

	


	En time senere omsluttede natten dem helt og lagde sit sorte grydelåg hen over landskabet. Óscar lod øjnene glide rundt på den klare stjernebestrøede nattehimmel. Lige så tit lå der et tykt ugennemsigtigt skydække over regionen, men den sidste uge havde på nær et par hurtigt passerende byger været skyfrie. Han sad misfornøjet med forestillingen om Maria i armene på en velfornøjet og slesk Juan José, der lod sin slaskede lyserøde tunge løbe op ad hendes hals, mens hun fnisende lod ham gøre det.

	Manuel lå på siden og snorkede højlydt. Isaac sad og snittede formålsløst i en gren med sin dolk. De virkede lige så irriterede over at være babysitter for, ja, guderne måtte vide hvad? Eller Isaac så i hvert fald gnaven ud i bålets orange skær, for Manuel snorksov og drømte sikkert sødt om et ordentligt aftensmåltid, et kæmpe glas rom og en kærlig omfavnelse af sin varme kone. Óscar greb en knude mere fra brændestakken og holdt den over mod bålet. Hans perifere syn fangede noget, der fik ham til at stoppe op. Han drejede blikket hen over trætoppenes konturer og videre op mod bakkesiden. Bakkerne i de kuperede terræn og skoven var i mørket næsten uadskillelige for øjet, men deroppe, hvor skoven for en kort bemærkning lod vejen komme til syne, så han to opmuntrende sæt billygter lyse bakkerne op, før de om lidt igen ville forsvinde ind i skoven. Derfra, vidste han, det tog omkring otte minutter, før de ankom til udkanten af plantagen.

	»Isaac!« kaldte han og lavede et hovedkast mod billygterne, da Isaac så op fra sit håndarbejde.

	»Manuel!« forsøgte han at vække snorketræet, men Manuel smaskede bare og vred sig rundt i et forsøg på at ligge bedre på den hårde jord. Óscar jog kævlen ind i sidebenene på ham, så vennen vågnede med et sæt. 

	»Hvad!« Manuel satte sig op og gned øjnene. Han tog sig til ribbenene, ømmede sig og undrede sig øjensynligt over, hvorfor siden på ham værkede. Óscar smilede til Isaac, mens han smed Manuels vækkeur på gløderne.

	»Sker der noget, Óscar?« spurgte Manuel i et gab.

	»Biler oppe på bakken, de er her om få minutter.«

	»Godt,« svarede Manuel, »for nu gider jeg sgu snart …«

	Knæk!

	De fór forskrækkede sammen og vendte blikket mod kaffetræernes mørke. Lynhurtigt kom de på benene og stod med alle muskler så spændte, at det næsten gjorde ondt. 

	Manuel afbrød kort efter stilheden. »En ozelot?«

	»Nej,« hviskede Isaac. »Den vejer for lidt til at knække noget, der brister så højt. Hvis det er et kattedyr, er det nok nærmere en puma.« Isaac vendte blikket mod Manuel, men han gengældte det ikke. Manuel fulgte i stedet Óscar, som koncentreret drejede om sig selv med geværet stift rettet mod træerne.

	»Hvad sker der?« hviskede Isaac med bævende stemme.

	»Shhh,« tyssede han skarpt. 

	Så drejede han i en hurtig bevægelse tre fjerdedele om sig selv og stoppede brat op. Han spændte fingeren om riflens aftrækker. »Den er cirklet om os og står derinde nu,« sagde han lavt og kneb øjnene sammen for bedre at skelne de få konturer mellem træerne. Isaac og Manuel trådte hver et skridt til siden for ikke at stå i vejen for riflen. Han tog et skridt fremad og pressede let på aftrækkeren, så den gled en millimeter tættere på udløsning. Og så, pludseligt, sprang den ud fra træerne og tordnede mod ham. Kun små utydelige glimt af det næste, der skete, brændte sig fast på nethinden. Alt, han nåede at registrere var, at bæstet ikke var særligt stort, så han sænkede riflen en anelse og lod fingeren give det afgørende ryk. Larmen fra riflen blev efterfulgt af et kort skingert skrig, der hurtigt tonede ud i dødelig stilhed. De stod alle tre mange sekunder, der føltes som timer, lamslåede og dødsensangste, før de turde bevæge sig hen mod angriberen. Isaac overvandt som den første rædslen og tog initiativet til at nærme sig. Det lå helt ubevægeligt ganske få meter fra dem.

	»Vær forsigtig,« fremstammede Manuel.

	Isaac sneglede sig med små skridt nærmere. Han sænkede forsigtigt overkroppen ind over legemet for en identifikation i det sparsomme lys. Óscar og Manuel stod neglebidende og ventede på nyt. Med et latterbrøl fra Isaac lettede stemningen pludselig for dem alle. Uden at vide, hvad der havde udløst hans umiddelbare store glæde med medfølgende udbrud, skyndte de sig over til deres kollega.

	»Se,« sagde Isaac leende med fingeren pegende ned mod et pelset væsen. »Det er bare en kanin.«

	De drog et lettelsens suk og begyndte at grine, så tårerne vældede ud af øjnene og videre ned ad kinderne. På jorden foran dem lå en død, dræbt med et enkelt projektil gennem kroppen, gråbrun kanin. Med al sandsynlighed makkeren til den de med stort velbehag fortærede tidligere på aftenen. 

	Manuel rakte hånden op på skulderen af Óscar, gav den et klem og så på ham. »Godt skudt, makker. Du burde være finskytte for militæret med dine evner.«

	De stod alle tre et øjeblik fnisende som en flok skoletøser, mens de fandt på groteske og livlige historier om, hvordan den farlige kanin ville angribe, lemlæste og dræbe dem med sine store fortænder og ildrøde øjne. Den ville derefter tage videre til den næste landsby, hvor den udryddede hele byens befolkning, mens den voksede sig større og større. De var så optagede af deres fantasiverden, at de knap registrerede de nye elektriske spændinger manifestere sig på overfladen af muldvarpen. Først da en hæslig odør i stil med muldvarpens, bare ti fold i styrke, ramte dem bagfra med slagkraft som en togkollision, vendte de sig mod lugten fra plantagen på den modsatte side lige tids nok til at se kaffetræerne ryste voldsomt. Deres smil stivnede i vantro, da blade og kaffebær på træerne eksploderede ud til alle sider fra et fremadgående tryk. Og det var bestemt ikke fra en kanin.
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